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On July 23, 2026, it was reported that Mexico 

has accelerated the technical reviews of the 

United States-Mexico- Canada Agreement — 

USMCA — in a context of greater trade 

uncertainty and amid the adoption of new 

tariff measures by the United States. 

These reviews are part of the process provided 

under Article 34.7 of the USMCA. Although the 

Agreement remains in force, Mexico, the 

United States and Canada will carry out 

annual reviews, since an automatic 16-year 

extension under the current terms was not 

agreed upon.

Additionally, on July 23, 2026, the White House 

issued a memorandum addressed to the

El 23 de julio de 2026 se dio a conocer que 

México ha acelerado las revisiones técnicas 

del Tratado entre México, Estados Unidos y 

Canadá — T-MEC — en un contexto de mayor 

incertidumbre comercial y ante la adopción 

de nuevas medidas arancelarias por parte de 

Estados Unidos. 

Estas revisiones forman parte del proceso 

previsto en el artículo 34.7 del T-MEC. Si bien 

el Tratado se mantiene vigente, México, 

Estados Unidos y Canadá llevarán a cabo 

revisiones anuales, derivado de que no se 

acordó una extensión automática por 16 años 

en los términos actuales. 

Adicionalmente, el 23 de julio de 2026, la Casa 

Blanca emitió un memorándum dirigido al

México acelera revisiones técnicas 
del T-MEC ante nuevas medidas 
arancelarias de Estados Unidos

Mexico accelerates technical reviews 
of the USMCA amid new tariff 

measures by the United States
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Representante Comercial de Estados Unidos — 

USTR — relacionado con investigaciones bajo la 

Sección 301 del Trade Act of 1974, respecto de 

actos, políticas y prácticas de 60 economías 

vinculadas con la falta de prohibición o 

aplicación efectiva de prohibiciones a la 

importación de mercancías producidas total o 

parcialmente con trabajo forzoso. 

Entre los aspectos más relevantes destacan los 

siguientes: 

1. Revisión anual del T-MEC 

La revisión inició formalmente en julio de 2026, 

en el marco de la Quinta Reunión de la 

Comisión de Libre Comercio del Tratado. 

Este proceso no implica la terminación del 

T-MEC ni la suspensión de sus beneficios, pero 

podría derivar en ajustes técnicos o cambios 

en la interpretación de ciertas disposiciones. 

Impacto operativo: 

Las empresas con operaciones en América 

del Norte deberán dar seguimiento a los

United States Trade Representative — USTR — 

related to investigations under Section 301 of 

the Trade Act of 1974, regarding the acts, 

policies and practices of 60 economies related 

to the failure to prohibit or effectively enforce 

prohibitions on the importation of goods 

produced wholly or in part with forced labor. 

Among the most relevant aspects, the following 

stand out: 

1. Annual review of the USMCA 

The review formally began in July 2026, within 

the f ramework of the Fifth Meeting of the 

Free Trade Commission of the Agreement. 

This process does not imply the termination 

of the USMCA or the suspension of its benefits, 

but it could result in technical adjustments 

or changes in the interpretation of certain 

provisions. 

Operational Impact: 

Companies with operations in North America 

should follow up on the progress of the review
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avances de la revisión para anticipar posibles 

cambios regulatorios u operativos. 

2. Acciones de Estados Unidos bajo Sección 

301 

De acuerdo con el memorándum de la Casa 

Blanca, el USTR inició investigaciones el 12 de 

marzo de 2026 respecto de 60 economías, 

incluyendo México, para analizar si dichas 

economías no prohíben o no aplican de forma 

efectiva una prohibición a la importación de 

bienes producidos con trabajo forzoso. 

Posteriormente, el 2 de junio de 2026, el USTR 

determinó que ciertos actos, políticas y 

prácticas de dichas economías son accionables 

bajo la Sección 301. 

En el caso de México, el aviso del USTR señala 

que se determinó que México ha fallado en 

aplicar de forma efectiva dicha prohibición, por 

lo que se determinó imponer un arancel 

adicional de 10% a productos de México, salvo 

las excepciones previstas en el propio aviso 

y sus anexos. 

in order to anticipate possible regulatory or 

operational changes.

2. Actions by the United States under Section 

301 

According to the White House memorandum, 

USTR initiated investigations on March 12, 2026, 

regarding 60 economies, including Mexico, to 

analyze whether such economies do not 

prohibit or do not effectively enforce a 

prohibition on the importation of goods 

produced with forced labor. Subsequently, on 

June 2, 2026, USTR determined that certain acts, 

policies and practices of such economies are 

actionable under Section 301. 

In the case of Mexico, the USTR notice states 

that it determined that Mexico has failed to 

effectively enforce such prohibition, and 

therefore determined to impose an additional 

10% tariff on products of Mexico, except for the 

exclusions provided in the notice itself and 

its annexes. 
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Impacto operativo: 

Las empresas exportadoras mexicanas deberán 

evaluar si sus productos podrían estar sujetos 

a este arancel adicional, particularmente 

cuando las mercancías no califiquen o no sean 

declaradas correctamente bajo trato 

preferencial del T-MEC

3. Excepción para mercancías con trato 

preferencial T-MEC

 

El aviso del USTR contempla que los aranceles 

adicionales aplicables a productos de México 

no serán aplicables a mercancías mexicanas 

que ingresen libres de arancel bajo el T-MEC, 

incluyendo ciertos tratamientos previstos en el 

capítulo 98 y capítulo 99 del HTSUS. 

Impacto operativo: 

El mayor riesgo se concentra en operaciones 

que no califiquen como originarias, que no 

reclamen correctamente la preferencia 

arancelaria del T-MEC o que no cuenten 

con soporte documental suficiente para 

acreditar origen. 

Operational Impact: 

Mexican exporting companies should assess 

whether their products could be subject to this 

additional tariff, particularly when the goods 

do not qualify or are not properly declared 

under USMCA preferential treatment.

3. Exception for goods with USMCA 

preferential treatment

 

The USTR notice provides that the additional 

tariffs applicable to products of Mexico will not 

apply to Mexican goods entered duty-f ree under 

the USMCA, including certain treatments 

provided under Chapters 98 and 99 of the 

HTSUS. 

Operational Impact: 

The highest risk is concentrated in operations 

that do not qualify as originating, do not 

properly claim USMCA tariff preference, or do 

not have sufficient supporting documentation 

to prove origin. 
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4. Entrada en vigor de los aranceles 

adicionales 

Conforme al aviso del USTR, los aranceles 

adicionales son aplicables a mercancías 

ingresadas para consumo, o retiradas de 

almacén para consumo, a partir de las 12:01 a.m. 

hora del Este del 24 de julio de 2026. 

Asimismo, se prevé una excepción limitada para 

mercancías cargadas en el puerto de embarque 

y en tránsito antes de dicha hora, siempre que 

ingresen antes de las 12:01 a.m. hora del Este 

del 28 de julio de 2026. 

Impacto operativo: 

Las empresas deberán revisar embarques en 

tránsito, fechas de entrada, documentación 

aduanera y declaraciones de origen, a fin de 

identificar posibles impactos en costos, 

despacho y cumplimiento. 

5. Sectores y cadenas de suministro sensibles 

La medida se emite en un contexto de presión 

comercial sobre sectores estratégicos, 

incluyendo acero, aluminio, automotriz,

4. Entry into force of the additional tariffs 

Pursuant to the USTR notice, the additional 

tariffs apply to goods entered for consumption, 

or withdrawn f rom warehouse for consumption, 

as of 12:01 a.m. Eastern Time on July 24, 2026. 

Likewise, a limited exception is provided for 

goods loaded at the port of loading and 

in transit before such time, provided that they 

are entered before 12:01 a.m. Eastern Time on 

July 28, 2026. 

Operational Impact: 

Companies should review shipments in transit, 

entry dates, customs documentation and origin 

declarations, in order to identify potential 

impacts on costs, customs clearance and 

compliance. 

5. Sensitive sectors and supply chains 

The measure is issued in a context of trade 

pressure on strategic sectors, including steel, 

aluminum, automotive, auto parts,
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autopartes, manufactura y cadenas de 

suministro altamente integradas con 

Norteamérica. 

Impacto operativo: 

Las empresas deberán revisar la trazabilidad 

de sus insumos, proveedores y procesos 

productivos, especialmente cuando existan 

materiales de terceros países o cadenas de 

suministro con exposición a riesgos laborales, 

de origen o de cumplimiento documental.

Recomendación 

Sugerimos a las empresas con operaciones bajo 

T-MEC y exportaciones a Estados Unidos 

realizar una revisión preventiva de sus 

operaciones, considerando lo siguiente: 

manufacturing and supply chains highly 

integrated with North America. 

Operational Impact: 

Companies should review the traceability 

of their inputs, suppliers and production 

processes, especially when materials f rom third 

countries are involved or when supply chains are 

exposed to labor, origin or documentary 

compliance risks.

Recommendation:

We suggest that companies with operations 

under the USMCA and exports to the United 

States carry out a preventive review of their 

operations, considering the following: 

Confirmar el cumplimiento de reglas de 

origen bajo T-MEC. 

Validar que la preferencia arancelaria sea 

correctamente reclamada en la importación 

a Estados Unidos.

Actualizar expedientes de origen y

·

·

·

Confirm compliance with USMCA rules of 

origin. 

Validate that tariff preference is properly 

claimed upon importation into the United 

States. 

Update origin files and supporting

·

·

·
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documentación soporte. 

Revisar f racciones arancelarias de productos 

exportados a Estados Unidos y Canadá. 

Identificar operaciones que pudieran no 

calificar como originarias bajo T-MEC.

Evaluar la exposición de la cadena de 

suministro f rente a insumos de terceros 

países. 

Revisar embarques en tránsito y operaciones 

posteriores al 24 de julio de 2026. 

Dar seguimiento a posibles ajustes, 

exclusiones o modificaciones emitidas 

por USTR. 

·

·

·

·

·

documentation. 

Review the tariff classifications of products 

exported to the United States and Canada. 

Identify operations that may not qualify 

as originating under the USMCA. 

Assess supply chain exposure to inputs f rom 

third countries. 

Review shipments in transit and operations 

after July 24, 2026. 

Follow up on possible adjustments, 

exclusions or modifications issued by USTR.

·

·

·

·

·

Con base en lo anterior, resulta recomendable 

fortalecer los controles internos de origen, 

clasificación arancelaria, trazabilidad 

documental y debida diligencia en cadena 

de suministro, a fin de mantener el 

aprovechamiento de beneficios bajo el T-MEC 

y reducir riesgos ante nuevas medidas 

arancelarias de Estados Unidos.

Based on the foregoing, it is advisable 

to strengthen internal controls related to origin, 

tariff classification, documentary traceability 

and supply chain due diligence, in order to 

continue taking advantage of benefits under 

the USMCA and reduce risks arising f rom 

new tariff measures by the United States.



En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple con las características
aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición a sus expertos 
para que puedan asesorarlos en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 

por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:
contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized consulting services 

to assist you with these and other matters, in order to ensure 

that your project complies with the applicable characteristics 

contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you with our experts 

to advise in matters concerning compliance with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com
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